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Terulamai
God adorned with cassia-garlands, burnt the triple-cities with a single arrow (Kali. 150:1-3).
Teriyilay- Araynta aniyinai aninta penne (Woman with select jewels)
The hero asked the heroine: "O woman of select jewels! How can you be angry with me, when I have done no wrong?" (KalL87:3). The hero said "O woman of select jewels! From your words, I am how clear in my mind that you have spoken the truth" (Kali J 13:22).
Terivai - Pen ITalaivi (A woman)
The hero said; "The eyes of my beloved of select jewels, changing colour, grew agitated and shed copious tears that prevented my chariot from leaving the place" (Kuru.256:7,8).
T*ru /Teruvain /Teruvu - Viti (Street)
Nampi Netunceliyan drove his chariot along the big streets of the town (Puram.239:14). The streets became dusty because of the frequent passage of the chariots (Puram.345:2). The coastal town where numerous fishermen lived, had many streets with storeyed mansions (Peru.323,336). The city had streets with houses on either side, charming to the eye, where people lived with good things and food in plenty (Matu. 16-20). In the old city with high mansions along the streets wide as a river, sturdy foreigners roamed about, drunk with toddy (Netu.29-35). In Pukar city, there was a ware-house in a broad street near the shore inhabited by fisherfolk (Pati.118, 119,133). The heroine exposed the extra- marital liaison of the hero, by speaking to him about her son who was fondled by a hetaera in the street where chariots plied (AkamJ6:5,6,10,ll). The
hf»mini» Qaid to her maid, that fh*» hp.rn
her in the middle of the broad street,- seized her hand adorned with golden bangles (Akam.356:4-6). The maid refused permission to the hero to enter into the heroine's house charging him to avoid going to their street giving rise to the evil gossip of the village (Kuru. 139:5,6). The potter proclaimed to all the people in the street broad as a river, the announcement about the coming festival (Nar.200:3,4). The heroine sent her son in the care of her maid to play in the sandy wide street with other boys of his age (KaIi.83:3-4). The city resembled the lotus that appeared in the navel of Mayon, Lord Tirumal, its streets resembling the fine petals (Pari.Ti.7:I-3).
Terumaral - Culanru tirital I manacculatci (Revolving /agitation of the mind) The hero said to himself that his beloved would be agitated in mind at his going away from her (Akam.289:5,6). The hero said to his charioteer to drive fast the chariot to relieve the agitation of his beloved, anxious for his return from abroad (Kura.250:4-6).
Terul - Telital (Clarity of perception)
The hero said to others round Mm: 1 have revealed my distress; if you were to look at it with clarity of perception and make the beloved favour me with her grace, it will redound to your credit and good name" (Kali .40:30-34).
Terulamai -. Teliyapperamai  (Lack of clear perception)
The hero did not want to  proceed cruelly and
heartlessly on his journey  in search of wealth, as   the   heroine   did   not   have the clarity of
perception    to    consent    to    his    departure
'TTQ-   1 ,A\the sacrificial food offered by him (Nar.293:l-3). The Sun scorched like the fire that appeared when the Lords free from hatred of others (Muru. 137). The suppliant went in search of patrons, hating himself for his condition (Ciru.38-40). The heroine said to her maid that she was unable to bear the anguish of separation from her lover whoith in a forge (Akam.224:2-5).iled thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
